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TEXTE
C. M. COZZOLANI: O MARIA, TU DULCIS
OMaria, tu dulcis, tu pia,
tu clemens,
tu mater Dei, o Maria.
Tu vera infirmorum salus,
tu vera peccatorum refugium,
tu vera afflictorum consolatrix,
tu vera spes omnium fidelium, o
Maria.
O Maria, tu sponsa, tu virgo, tu
mater, tu Spiritus Sancti
sacrarium, o Maria.
O advocata nostra,
respice in nos oculis
misericordiae tuae.
O clementissima regina,
respice in nos in hac
lachrymarum valle
gementes et flentes,
respice in nos qui suspiramus,
ad te clamantes, clamamus ad
te suspirantes.
O Maria, tu via, tu stella, tu
lumen, tu mater Dei, o Maria.

OMaria, du süße, du fromme,
du barmherzige,
du Mutter Gottes, o Maria.
Du wahre Gesundheit der Kranken,
du wahre Zuflucht der Sünder,
du, die du die Betrübten wahrhaft
tröstest, du wahre Hoffnung aller
Gläubigen, o Maria.
O Maria, du Gattin, du Jungfrau,
du Mutter, du Tempel des Heiligen
Geistes, o Maria.
O unsere Fürsprecherin,
sieh uns an mit deinen
barmherzigen Augen.
O gütigste Königin,
sieh uns an in diesem Tal der
Tränen,
uns, die wir weinen und trauern,
sieh uns an, die wir zu dir seufzen,
die wir zu dir seufzend weinen.

O Maria, du Weg, du Stern, du
Licht, du Mutter Gottes, o Maria.
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C. MONTEVERDI: AVE, MARIS STELLA

Ave, maris stella,
Dei mater alma
atque semper virgo,
felix caeli porta.

Sumens illud „Ave“
Gabrielis ore,
funda nos in pace,
mutans Evae nomen.

Solve vincla reis,
profer lumen caecis,
mala nostra pelle,
bona cuncta posce.

Monstra te esse matrem,
sumat per te precem
qui pro nobis natus
tulit esse tuus.

Virgo singularis,
inter omnes mitis,
nos culpis solutos
mites fac et castos.

Vitam praesta puram,
iter para tutum,
ut videntes Jesum
semper collaetemur.

Sit laus Deo Patri,
summo Christo decus,
Spiritui Sancto
honor, tribus unus.
Amen.

Sei gegrüßt, Stern des Meeres,
erhabene Mutter Gottes
und stets Jungfrau,
glückliches Himmelstor.

Die du das „Ave“ nahmst
aus Gabriels Mund,
verankere uns im Frieden,
die du Evas Namen ändertest.

Löse die Fesseln der Sünder,
bring den Blinden das Licht,
vertreibe unsere Sünden,
erbitte für uns alles Gute.

Zeige dich als Mutter;
es nehme durch dich unser Gebet an,
der für uns dein Sohn
zu sein auf sich nahm.

Einzigartige Jungfrau,
Sanftmütigste von allen,
mach uns, von Schuld befreit,
sanft und keusch.

Gewähre ein reines Leben,
bereite einen sicheren Weg,
damit wir, Jesus sehend,
immer frohlocken werden.

Lob sei Gott dem Vater,
Ruhm sei dem Höchsten, Christus,
dem Heiligen Geist
sei Ehre, den Dreien eine (Preisung).
Amen.
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C. MONTEVERDI: AUDI COELUM
Audi coelum verba mea plena
desiderio, et perfusa gaudio.

Audio.
Dic quaeso mihi: quae est ista
quae consurgens ut aurora
rutilat ut benedicam?

Dicam.
Dic, nam ista pulchra ut luna
electa ut sol replet laetitia
terras, coelos, maria.

Maria.
Maria virgo illa dulcis
predicata a Prophetis Ezechiel
porta Orientalis.

Talis.
Illa sacra, et felix porta
per quammors fuit expulsa
introduxit autem vita.

Ita.
Quae semper tutum est
medium inter hominem et
Deum pro culpis remedium.

Medium.
Omnes hanc ergo sequamur
qua cum gratia mereamur
vitam aeternam.
Consequamur.

Sequamur.
Praestet nobis Deus Pater hoc
et Filius et Mater, cujus nomen
invocamus dulce
miseris solamen.

Amen.
Benedicta es virgo Maria
in saeculorum saecula.

Höre, Himmel, meine Worte voll
Verlangen und mit Freude
übergossen.

Ich höre.
Bitte sage mir: Wer ist diese,
die im Emporsteigen rötlich
schimmert wie die Morgenröte,
sodass ich sie preisen kann?

Ich werde es sagen.
Sag, denn sie ist schön wie der
Mond, strahlend wie die Sonne und
füllt mit ihrer Fröhlichkeit Länder,
Himmel, Meere.

Maria.
Maria, jene liebliche Jungfrau,
angekündigt vom Propheten
Hesekiel, die Pforte des Ostens?

Eben jene.
Jene heilige, glückliche Pforte,
durch die der Tod vertrieben wurde,
führte sie das Leben doch herein?

So ist es.
Die, die immer sichere Mittlerin
zwischen Mensch und Gott ist,
Heilung für die Schuld?

Die Mittlerin.
Lasst uns ihr also alle folgen,
mit deren Gnade wir das ewige
Leben erwerben können.
Lasst uns ihr nachfolgen!

Lasst uns folgen!
Gott ist größer als wir, der Vater und
der Sohn und die Mutter, deren
Namen wir anrufen, als süßer Trost
den Armen.

Amen.
Sei gepriesen, Jungfrau Maria,
von Ewigkeit zu Ewigkeit.
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GREGORIANISCHER HYMNUS: MAGNIFICAT
Magnificat anima mea Dominum,
et exsultavit spiritus meus in Deo
salutari meo.

Quia respexit humilitatem
ancillae suae. Ecce enim ex hoc
beatamme dicent omnes
generationes.

Quia fecit mihi magna, qui
potens est, et sanctum nomen
eius.

Et misericordia eius a progenie in
progenies timentibus eum.

Fecit potentiam in brachio suo,
dispersit superbos mente cordis
sui.

Deposuit potentes de sede et
exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis et
divites dimisit inanes.

Suscepit Israel puerum suum,
recordatus misericordiae suae.
Sicut locutus est ad patres
nostros, Abraham et semini eius
in saecula.

Meine Seele erhebt den HERRN,
und mein Geist freuet sich Gottes,
meines Heilands.

Denn er hat die Niedrigkeit
seiner Magd angesehen. Siehe,
von nun an werden mich selig
preisen alle Kindeskinder.

Denn er hat große Dinge an mir
getan, der da mächtig ist und
des Name heilig ist.

Und seine Barmherzigkeit
währet immer für und für bei
denen, die ihn fürchten.

Er übet Gewalt mit seinem Arm
und zerstreut, die hoffärtig sind
in ihres Herzens Sinn.

Er stößt die Gewaltigen vom
Stuhl und erhebt die Niedrigen.

Die Hungrigen füllt er mit Gütern
und lässt die Reichen leer.

Er denkt der Barmherzigkeit und
hilft seinem Diener Israel auf,
wie er geredet hat unsern Vätern,
Abraham und seinem Samen
ewiglich.
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C.P.E. BACH: MAGNIFICAT
1.

Magnificat animamea Dominum,
et exsultavit spiritus meus in Deo
salutari meo.

Meine Seele erhebt den Herrn
und mein Geist freuet sich Gottes,
meines Heilands.

2.

Quia respexit humilitatem
ancillae suae.
Ecce enim ex hoc beatamme
dicent omnes generationes.

Denn er hat die Niedrigkeit
seiner Magd angesehen.
Siehe, von nun an werden mich
selig preisen alle Kindeskinder.

4.

Et misericordia eius
a progenie in progenies
timentibus eum.

Und seine Barmherzigkeit
währet immer für und für bei
denen, die ihn fürchten.

6.

Deposuit potentes de sede,
et exaltavit humiles.
Esurientes implevit bonis et
divites dimisit inanes.

Gloria Patri et filio et spiritui
sancto.
Sicut erat in principio et nunc et
semper et in saecula saeculorum.
Amen.

Er stößt die Gewaltigen vom
Stuhlund erhebt die Niedrigen.
Die Hungrigen füllt er mit Gütern
und lässt die Reichen leer
ausgehen.

Ehre sei dem Vater und dem
Sohn und dem Heiligen Geist.
Wie es war im Anfang jetzt und
immerdarund von Ewigkeit zu
Ewigkeit. Amen.
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C. M. COZZOLANI: QUID MISERI
Quidmiseri, quid faciamus in
hac vita, privati vultu tuo,
suavissima virgo,
clementissimaMaria?

Invocabitis unigenitumDei
Filium, quemego genui, quem
semper adoro, qui potens fecit,
fecitmihimagna, et ipse erit
vobiscum in tribulatione, ipse
vos exaudiet, ipse vos eripiet et
glorificabit; clamate ad eum.

Invocabimus unigenitumDei
Filium, quem tu genuisti,
quem semper adoras, qui
potens fecit, fecit tibimagna.
O stellamaris fulgida, tu vero
exalta es super choros
angelorum, ne nos
derelinquas.

Intercedamego semper pro
vobis in caelis, quosmala tanta
praemunt in terris; ne
dubitetis, filii, ne timeatis,
dilecti, succurram vobis,
resovebo vos, orabo pro vobis.

O nos felices, quibus tu
sucurris, O nos felices, quos tu
resoves, O nos felices, pro
quibus tu oras.
Alleluia. Salve virgo sancta,
salve virgo pulchra, virgo pia,
virgo clemens, virgo dulcis,
salve. Alleluia.

Was, was sollenwir Unglücklichen in
diesem Leben tun, beraubt deines
Blickes, süßeste Jungfrau,
mildesteMaria?

Ihr sollt den eingeborenen SohnGottes
anrufen, den ich geboren habe, den ich

immer anbete, denMächtigen, der
Großes fürmich getan hat, und er wird

euch in eurer Prüfung beistehen, er
wird euch erhören, er wird euch retten

und verherrlichen; ruft zu ihm.

Wir wollen den eingeborenen Sohn
Gottes anrufen, den du geboren hast,
den du immer verehrt hast, den
Mächtigen, der Großes für dich getan
hat.
O leuchtender Stern desMeeres, du bist
wahrlich erhaben über die Chöre der
Engel, verlass uns nicht.

Ichwerde imHimmel immer für euch
eintreten, die ihr auf Erden von so vielen
Übeln bedrängt werdet; zweifelt nicht,
meine Kinder, und fürchtet euch nicht,
meine Geliebten, ichwerde euch helfen,
ichwerde euch beistehen, ichwerde für

euch beten.

O glücklich sindwir, denen du hilfst, o
glücklich sindwir, denen du beistehst, o
glücklich sindwir, für die du betest.
Halleluja. Gegrüßt seist du, heilige
Jungfrau, gegrüßt seist du, liebe
Jungfrau, gute Jungfrau, barmherzige
Jungfrau, süße Jungfrau, gegrüßt seist
du. Halleluja.
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F. POULENC: SALVE REGINA
Salve Regina,
Mater misericordiae!
Vita dulcedo et spes nostra salve.
Ad te clamamus,
exsules filii Evae.
Ad te suspiramus,
gementes et flentes in hac
lacrymarum valle.

Eja ergo advocata nostra,
illos tuos misericordes oculos
ad nos converte.
Et Jesum benedictum fructum
ventris tui, nobis post hoc
exsilium ostende,
o clemens, o pia,
o dulcis virgo Maria.

Sei gegrüßt, o Königin,
Mutter der Barmherzigkeit;
Unser Leben, unsere Wonne und
unsere Hoffnung, sei gegrüßt!
Zu dir rufen wir
verbannte Kinder Evas;
Zu dir seufzen wir trauernd und
weinend in diesem Tal der Tränen.

Wohlan denn, unsere
Fürsprecherin, wende deine
barmherzigen Augen uns zu und
nach diesem Elend zeige uns Jesus,
die gesegnete Frucht deines Leibes!

O gütige, o milde,
o süße Jungfrau Maria.
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C. M. COZZOLANI: ECCE ANNUNTIO VOBIS
Ecce annuntio vobis
gaudiummagnum;
quia natus est nobis hodie,
Salvator mundi, qui est
Christus.
Ecce, natus est nobis hodie
angelus consilii,
ecce, natus est nobis hodie
pater futuri saeculi,
ecce, natus est nobis hodie
princeps pacis,
qui est Christus. Alleluia.

Seht, ich verkünde euch eine große
Freude,
denn uns ist heute geboren
der Heiland derWelt, welcher ist
Christus.
Siehe, uns ist heute geboren der Engel
des Rates,
siehe, uns ist heute geboren der Vater
der zukünftigenWelt,
siehe uns ist heute geboren der
Friedefürst,
welcher ist Christus. Halleluja.
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B. BRITTEN: HYMN TO THE VIRGIN
Of one that is so fair and bright,

Velut maris stella,
Brighter than the day is light,

Parens et puella:
I cry to thee, thou see tome,
Lady, pray thy Son for me

Tam pia,
That I may come to thee,

Maria!

All this world was forlorn
Eva peccatrice,

Till our Lord was yborne
De te genetrice.

With Ave it went away
Darkest night, and comes the
day

Salutis;
The well springeth out of thee

Virtutis.

Lady, flow'r of ev'rything,
Rosa sine spina,

Thou bare Jesu, heaven's King,
Gratia divina:

Of all pearls thou bear'st the
prize,
Lady, queen of paradise

Electa:
Maidenmild, mother es

Effecta.

Voneiner,die so reinundstrahlend ist
wie der Meerstern,

Strahlender als der helle Tag,
Mutter und Jungfrau:

Ich rufe zu dir, sieh auf mich,
Herrin, bitte deinen Sohn für mich,

du Fromme,
Dass ich zu dir kommen darf,

Maria!

Die ganze Welt war verloren,
durch die Sünderin Eva,

Bis unser Herr geboren wurde
von dir, Mutter.

Mit dem Ave verschwand
die finsterste Nacht, und es kommt
der Tag

des Heils;
Aus dir entspringt der Quell

der Tugend.

Herrin, Blume aller Dinge,
Rose ohne Dornen,

Du gebarst Jesus, den
himmlischen König

durch göttliche Gnade:
Unter allen Perlen gebührt dir der
Preis, Herrin, Königin des Paradieses,

Auserwählte:
Sanfte Jungfrau, zur Mutter
wurdest du

geschaffen.
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HILDEGARD V. BINGEN: AVE GENEROSA
Ave generosa gloriosa et
intacta puella, tu pupilla
castitatis, tu materia
sanctitatis, que Deo placuit.

Nam hec superna infusio in te
fuit, quod supernum Verbum
in te carnem induit.

Tu candidum liliumquodDeus
anteomnemcreaturam inspexit.

O pulcherrima et dulcissima,
quam valde Deus in te
delectabatur, cum
amplexionem caloris sui in te
posuit, ita quod Filius eius de
te lactatus est.

Nunc omnis ecclesia in
gaudio rutilet ac in
symphonia sonet propter
dulcissimam Virginem et
laudabilem Mariam, Dei
Genitricem. Amen.

Sei gegrüßt, du edle, du herrliche
und unberührte Magd, du bist der
Augenkern der Keuschheit,
du bist der Mutterboden der
Heiligkeit, der Gott gefallen hat!

Denn von der Höhe ergoss es sich in
dich, dass das Wort aus der Höhe in
dir Fleischesgestalt annahm.

Du bist die strahlende Lilie, die Gott
vor allen Geschöpfen anschaute.

Schönste und Lieblichste, du,
wie sehr hat sich Gott an dir
entzückt, als er mit seiner Glut dich
umarmte, sodass sein Sohn von dir
gesäugt wurde!

Nun erglänze die gesamte Kirche rot
in der Freude und erschalle im
Wohlklang über die liebliche
Jungfrau und lobenswerte Maria,
Gottes Mutter! Amen.
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SYLKE ZIMPEL: AVE MARIA
Ave Maria, gratia plena,
Dominus tecum.

Benedicta tu in mulieribus,
et benedictus fructus ventris
tui, Iesus.

Sancta Maria, Mater Dei,
ora pro nobis peccatoribus
nunc et in hora mortis
nostrae.

Amen.

Gegrüßt seist du, Maria, voll der
Gnade, der Herr ist mit dir.

Du bist gebenedeit unter den
Frauen, und gebenedeit ist die
Frucht deines Leibes, Jesus.

Heilige Maria, Mutter Gottes,
bitte für uns Sünder
jetzt und in der Stunde
unseres Todes.

Amen.
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WENN IHNEN DAS KONZERT GEFALLEN HAT
UND SIE UNSERE ARBEIT UNTERSTÜTZEN
MÖCHTEN, FREUENWIR UNS ÜBER IHRE

SPENDE AM AUSGANG!

FÜRWEITERE INFOS ÜBER DIE SOLIST:INNEN
ODER DAS ENSEMBLE BESUCHEN SIE GERN

UNSERE SOCIAL-MEDIA-KANÄLE ODER
UNSEREWEBSITE

DIESES KONZERTWURDE AUCH ERMÖGLICHT DURCH
FÖRDERGELDER DES PROGRAMMS „NEUSTART AMATEURMUSIK“.
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